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Niezwykle wymagająca i trudna jest ta dziedzina sztuk pięknych – malarstwo, królowa 
sztuk. Trzeba dużo talentu, odwagi i wiedzy, żeby ją uprawiać. Trzeba sprostać wielu wyma-
ganiom, a także być niewolnikiem wielkiej pasji, żeby przy tym wytrwać. Trudno wytrwać  
z różnych powodów, ponieważ współczesność dyktuje nam co mamy uznać a co odrzucić. 
Najczęściej ta współczesność uwielbia odrzucać samych artystów, nie dbając o resztę. 

Jest jeden taki, którego odrzucić będzie bardzo trudno a ująć w kanony jeszcze 
trudniej. Jego malarstwo sprawi kłopot, ponieważ dla wielu w przeszłości był problemem. 
Odrzucić go chciało wielu, inni go akceptowali, a jeszcze inni obawiali się jego pomarań-
czowego koloru i krasnoludków.

Major Waldemar Fydrych posiada odwagę bezkompromisową, i to ona pozwala mu na 
uprawianie tego, co w danym przedziale jego działalności uważa, że powinien robić. Jego 
praca z założenia nie podlega żadnym lękom i nie ulega tym wszystkim zobowiązaniom, 
którym ulega większość twórców. A zobowiązania mają to do siebie, że zawsze coś zostaje 
zatracone. Każdy, kto zna Majora i wie, że tu nie ma mowy o zobowiązaniach, to postać 
wolna a dla wielu uosobienie wolności. Człowiek mający wielką uważność na wolność 
drugiego. Malarstwo Majora będzie chciało zobaczyć wielu, będą chcieli zobaczyć swojego 
lidera, będą poszukiwali krasnoludków i powiązań do minionych lat. Będą ciekawi, jak to 
zrobi. Znamy jego akwarele. Proste, małe formy wypowiedzi malarskiej, przyjazna technika, 
mały format, ale obraz sztalugowy już zwiększa napięcie, już powoduje, że wymagania 
odbiorcy też wzrastają. Zadziwiająca będzie dla wielu spontaniczność i odwaga, z jaką 
Major wyraża na płótnie swój plan, godna pozazdroszczenia swoboda. Wszystko, co robi, 
co maluje, jest pełne szczerości, jest wytłumaczalne, obrazy są jak swojego rodzaju mapy, 
po których odbywamy podróż, każdy swoją, każdy poczuje swój komfort lub dyskomfort. 
Inaczej w tej podróży będą się czuli profesjonaliści, inaczej wielbiciele Majora a politycy 
i przeciwnicy podejdą do obrazów z niepokojem. Obawiając się działania żartu, którym 
artysta może trafnie w coś uderzyć i może zaboleć. 

Niektóre obrazy są jak mapy o niezwykle zagęszczonej treści, ale tak jak na mapie 
każdy znak ma swoje uzasadnienie i swój powód istnienia, podobnie w obrazach Majora 
wszystko niesie za sobą treść, a nawet przesłanie. Obrazy o wielkim zagęszczeniu form, 
linii czy układów plam barwnych, sprawiają, że treść na pozór zanika, ale jednak po chwili 
skupienia odnajdujemy ją ponownie, każdy z nas po swojemu a artysta być może jeszcze 
bardziej skomplikowałby jej wyjaśnienie, gdybyśmy go o to poprosili.

W swoim malarstwie Major pozostaje wierny sobie, nie zważając na salony. Określa 
swoje prawdy, a sztuka przybliża się do piękna tylko poprzez prawdę. Dzisiaj piękno często 

Malarstwo Majora, czyli między rewolucją a krasnoludkami. 
(bez dominacji koloru pomarańczowego)

    La peinture,  reine des beaux arts, est un domaine ardu et particulièrement 
exigeant. Il faut beaucoup de talent, d’audace et de savoir pour la pratiquer.Pour 
tenir jusqu’au bout, il faut affronter bien des contraintes et devenir l’esclave de 
cette immense passion. Ce n’est pas facile de tenir bon, et ce pour bien des 
raisons, car le monde contemporain nous dicte ce que nous devons accepter 
comme ce que nous devons rejeter. La plupart du temps ce monde contemporain 
adore rejeter les artistes eux mêmes, sans s’occuper du reste. Il y en a toutefois un 
qu’il sera bien difficile de rejeter et plus encore de mettre en canons. Sa peinture 
va créer un certain souci, car déjà par le passé, elle fut pour beaucoup un 
problème. Beaucoup ont voulu l’exclure, d’autres l’ont accepté, et d’autres enfin ont 
redouté sa fameuse couleur orange et ses lutins.
      Le Major Waldemar Fydrych fait preuve d’une audace sans compromis, et c’est 
elle qui lui permet de mettre en pratique dans son oeuvre, ce qu’il considère 
comme devant l’être. Son travail par essence même ne relève ni de la crainte, ni 
ne dépend des contraintes auxquelles se soumettent la plupart des créateurs. Les 
contraintes engendrent par nature des renoncements.Tous ceux qui connaissent le 
Major, savent qu’avec lui, il n’est pas question de contrainte. C’est un être libre, et 
pour beaucoup, c’est même la liberté personnifiée. Un homme accordant aussi 
beaucoup d’importance à la liberté d’autrui. Plus d’un sera curieux de découvrir la 
peinture du Major, beaucoup voudront retrouver leur leader, chercher le lien avec 
les lutins et le passé. Curieux de voir comment il s’y prend. Nous connaissons ses 
aquarelles. Formes simples de l’expression picturale, technique plaisante, et petit 
format; mais avec la peinture sur toile, la pression remonte, car elle provoque 
l’exigence renforcée du public. La spontanéité et l’audace avec lesquelles le Major 
exprime son projet sur la toile, en surprendra plus d’un, et ce avec une aisance 
digne d’envie. Tout ce qu’il fait, tout ce qu’il peint est empreint de sincérité et très 
explicite; ses peintures sont des sortes de cartes à travers lesquelles nous 
entreprenons un voyage, chacun le sien, chacun y ressentant confort et inconfort. 
Les professionnels vont vivre ce voyage à leur façon et les admirateurs du Major 
selon la leur, quant aux politiciens et aux adversaires ils affronteront les tableaux 
avec inquiétude. Redoutant l’oeuvre de la satire dont l’artiste peut faire usage à 
bon escient, et qui peut parfois blesser.
     Certains tableaux sont comme des cartes particulièrement chargées, mais tout 
comme sur une carte chaque signe a sa justification et une bonne raison de figurer 
là, chaque tableau du Major porte sa propre signification et même son message.

Waldemar Fydrych dit le Major
sa peinture: entre révolution et lutins
( sans dominante de couleur orange)



zostaje pomijane. Sztuka współczesna zapomina o pięknie, częściej lubi rozważać brzydotę 
i nad nią się zatrzymuje, wręcz ją gloryfikuje. W obrazach Majora brzydota, gdy się pojawia, 
staję się momentem ataku, a nie przedmiotem gloryfikacji.

Inne obrazy Majora, przeciwnie, zawierają wypowiedź bardzo ascetyczną, myśl pla-
katową, jedna forma, której znaczenie podbite jest kolorem tła. Jeden krasnoludek na 
czerwonym tle. Nie potrzeba nic więcej.

Niektóre układy kolorystyczne zachwyciłyby kolegów kapistów, inne swoją surowością 
przyprawiają o chęć zmiany, powodują brak akceptacji. Ale to dla tego być może „Nowi 
dzicy” (Neue Wilde) chcieliby mieć go przy sobie. Historyk sztuki odczyta nawiązanie do 
fowistycznych i abstrakcyjnych skłonności z lat siedemdziesiątych. Ale to jest domeną 
historyków sztuki. My tego nie zrobimy. Major nie chciałby, żebyśmy to robili. Majora nie 
da się włożyć do żadnej szuflady.

Jak przypuszczam, u Majora powstaje myśl swobodna, którą kieruje intuicja. Jego 
obrazy są zatem intuicyjne. Gdybyśmy chcieli rozważać założenia kompozycyjne, są one 
również poddane intuicji artysty.

Major uprawia swoje malarstwo od kilku lat z wielką pasją i dyscypliną. W przeważają-
cej części jest to spojrzenie w swoją bardzo bogatą przeszłość. Odnajduję jego malarstwo 
jako przypieczętowanie zaistniałych w przeszłości zdarzeń.

Jego obecna aktywność w zakresie malarstwa przypomina nam o zapomnianej war-
tości tworzenia, przypomina nam o tym bezinteresownym akcie tworzenia, zajmowanie 
się czynnością bezużyteczną, prowadzenie wewnętrznego dialogu. Obraz, czyli rzecz 
bezużyteczna, ta cudowna bezużyteczność, której pisał Kapuściński: „Myśmy dali światu 
tę cudowną, niepowtarzalną bezużyteczność. To, co daliśmy światu, nie polegało na 
ułatwieniu życia, tylko na jego ozdobieniu, oczywiście, o ile takie rozróżnienie ma sens. 
[…] I w ten sposób żyjąc w nagiej i monotonnej pustyni, pan żyje jak w ogrodzie, który 
jest wieczny, który nie traci barwy ni świeżości. A jeszcze można sobie wyobrazić, że ten 
ogród pachnie, można usłyszeć szum i śpiew ptaków. I wtedy pan czuje się wyróżniony  
i pan jest blisko nieba, pan jest poetą”. (Ryszard. Kapuściński, Szachinszach)

Obywatel świata i różnorodnych środowisk. Czy kosmopolita? Być może! Ale na pewno 
artysta, którego twórczość i działania można by zawrzeć w kilku tomach a obecna wystaw, 
w Galerii Oranżeria finalizuje jego kilkuletni okres pracy w zakresie malarstwa.

dr hab. Zdzisława Ludwiniak prof. ASP

.
    Dans sa peinture le Major reste fidèle à lui-même sans se préoccuper des 
salons. Il exprime ses propres vérités, d’ailleurs l’art ne s’approche de la beauté 
que par la vérité. Aujourd’hui la beauté est souvent laissée de côté. L’art moderne 
oublie la beauté, le plus souvent il aime à considérer la laideur, s’y attarder, voire 
même la glorifier. Dans les tableaux du Major, lorsque la laideur fait son apparition, 
c’est un moment d’attaque, et non de glorification.  
       D’autres tableaux du Major ont au contraire une expression très ascétique, une 
idée d’affiche, avec une forme unique dont la signification est encore accentuée par 
la couleur du fond. Un simple lutin sur fond rouge.On n’a besoin de rien de plus. 
Certaines couleurs raviront les amis des Kapistes coloristes, d’autres par leur 
sévérité, expriment au contraire l’envie de changement, provoquant l’absence 
d’acceptation. Mais c’est peut être la raison pour laquelle les nouveaux fauves 
(Neue Wilde) aimeraient l'avoir à leurs côtés. L’historien de l’art notera quant à lui, 
le lien avec les tendances fauvistes et abstraites des années 70. Mais c’est le 
domaine des historiens de l’art.Ce n’est pas ce que, nous ferons, nous. Le Major ne 
souhaiterait pas que nous le fassions. On ne peut pas ranger le Major dans un 
tiroir.
    Je pense que chez le Major germe une idée totalement libre, pilotée par 
l’intuition. Ces tableaux sont donc intuitifs. Si l’on veut analyser les principes de 
composition, ils sont soumis de même, à l’intuition de l’artiste.
Le Major s’exprime depuis plusieurs années dans sa peinture avec passion et 
discipline. Dans une large mesure il y porte un regard sur son riche passé. Je 
considère sa peinture comme une pierre qui scelle les événements  du passé. 
   Aujourd’hui sa peinture nous rappelle la valeur oubliée de la création, nous 
rappelle l’acte désintéressé de création, l’exercice d’une activité non utilitaire, le 
dialogue intérieur. Un tableau, c’est un objet sans fonction utilitaire, cette 
extraordinaire absence d’utilité à propos de laquelle Kapuściński a écrit:  «Nous 
avons donné au monde cette merveilleuse, inimitable inutilité. Ce que nous avons 
donné au monde, n’avait pas pour but de faciliter la vie, mais de l’embellir, bien sûr 
seulement s’il y a un sens à une telle différenciation. [...] Ainsi vivant dans ce désert 
nu et monotone, vous vivez en quelque sorte comme dans un jardin éternel, qui ne 
perd ni ses couleurs ni sa fraîcheur. On peut même aller jusqu’à imaginer que ce 
jardin est parfumé, on peut y entendre le bruit et le chant des oiseaux. Alors, vous 
vous sentez l’objet d’une distinction, vous êtes proche du ciel, et vous devenez 
poète.» (Ryszard. Kapuściński, extrait de « Szachinszach » )
   Citoyen du monde, d’environnements très divers - Ou cosmopolite? Peut être 
bien. Un artiste en tous cas, dont l’oeuvre et la création ne peuvent déjà plus tenir 
dans un seul tome, et dont l’exposition actuelle à la Galerie de l’Orangerie finalise 
une quinzaine d’années de travail en peinture. 

Pr. Zdzisława Ludwiniak Professeure à l’ASP l’Académie des Beaux Arts



KRESY 
BORDERLANDS

Akryl na płótnie 
Acrylic on canvas
100 x 120 cm
2018

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LA REGION FRONTALIERE



KOBIETA Z KRASNALEM
WOMAN WITH A DWARF

Akryl na płótnie 
Acrylic on canvas

50 x 70 cm
2002/2017

KRASNAL W PNĄCZACH
DWARF IN LIANAS

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas

30 x 40 cm
2004/2018

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LE LUTIN EN LIANES

LA FEMME AVEC LE LUTIN



JARUZELSKI - 
SMOK WAWELSKI
GENERAL JARUZELSKI - 
THE DRAGON OF WAWEL 
CASTLE

Akryl na płótnie
Acrylic on cavas
60 x 70 cm
1982/2016

DON GENERAŁ
DON GENERAL

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
60 x 70 cm
2016

GENERAL JARUZELSKI - 
LE DRAGON DU CHATEAU 
DE WAWEL

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 



KRASNOLUDEK Z UL. MADALIŃSKIEGO (19/20)
DWARF FROM MADALIŃSKIEGO ST. (19/20)

Akryl na płótnie
Acrylic on cavas

60 x 70 cm
1982/2016

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LE LUTIN DE LA RUE MADALIŃSKIEGO (19/20)



LECH WAŁĘSA PROWADZI AKTYW 
PRZEZ MORZE CZERWONE
LECH WAŁĘSA IS LEADING THE LABOR 
MOVEMENT ACROSS THE RED SEA

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
80 x 120 cm
2015

CHRYSTUS PROWADZI KRASNOLUDKI 
PRZEZ MORZE CZERWONE
JESUS CHRIST IS LEADING DWARVES 
ACROSS THE RED SEA

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
80 x 120 cm
2015

LECH WAŁĘSA GUIDE LE MOUVEMENT OUVRIER 
DANS LA TRAVERSEE DE LA MER ROUGE

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

JESUS CHRIST MENE LES  
TRAVERSEE DE LA MERE ROUGE



CHRYSTUS PROWADZI KRASNOLUDKI 
PRZEZ MORZE CZERWONE
JESUS CHRIST IS LEADING DWARVES 
ACROSS THE RED SEA

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
80 x 120 cm
2015

GENERAŁ JARUZELSKI PROWADZI KOMUNISTÓW 
PRZEZ MORZE CZERWONE
GENERAL JARUZELSKI IS LEADING COMMUNISTS 
ACROSS THE RED SEA

Akryl na płótnie
Acrylic on canva
80 x 120 cm
2015

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

  LUTINS DANS LA 
ROUGE 

GENERAL JARUSELSKI MENE LES COMMUNISTS 
DANS LA TRAVERSEE DE LA MER ROUGE



SZAMAN
SHAMAN

Akryl na płótnie 
Acrylic on canvas
60 x 70
2017

KRASNAL 
W PROCESIE TWORZENIA
DWARF IN MAKING

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
60 x70 cm
2018

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LE NAIN EN CREATION

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LE CHAMAN



BAL WAMPIRÓW
BALL OF VAMPIRES

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas

60 x 70 cm
2017

TROPIK
TROPICS

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas

60 x 70 cm
2018

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LES TROPIQUES

LE BAL DES VAMPIRES



PEJZAŻ W POŁUDNIE
LANDSCAPE AT NOON

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
60 x 70
2017

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

LE PAYSAGE A MIDI



BEZ TYTUŁU
NO TITLE

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas

80 x 100 cm
2015

KUMPLE
GOODFELLOWS

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas

80 x 100 cm
2016

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 

SANS TITRE

LES COPAINS

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 



PARASOLKI W AKCJI
UMBRELLAS IN ACTION

Akryl na płótnie
Acrylic on canvas
80 x 100 cm
2018

PARAPLUIES EN ACTION

Akryl na płótnie
Acrylique sur toile 



Waldemar MAJOR Fydrych
Waldemar „Major” Fydrych urodził się  

8 kwietnia 1953 w Toruniu. 

Jest magistrem historii (1980 r.) i hi-
storii sztuki (1987 r.) Uniwersytetu Wro-
cławskiego. W 2012 r. na Akademii Sztuk 
Pięknych w Warszawie obronił pracę dok-
torską pt. „Happening jako operacja in-
tegrująca, uzdrawiająca transformująca 
sztukę i rzeczywistość” pod nadzorem 
prof. Stanisława Wieczorka.

Znany jest na świecie jako organizator 
masowych happeningów oraz autor ksią-
żek i graffiti krasnoludków. Działalność 
niezależną rozpoczął w latach siedem-
dziesiątych. Po sierpniu 80 r. stworzył we 
Wrocławiu „Ruch Nowej Kultury”. Wkrótce 
potem, w 1981 r. wydał „Manifest Surre-
alizmu Socjalistycznego” i zapoczątko-
wał ruch Pomarańczowej Alternatywy. 
W czasie stanu wojennego Polacy zapo-
znawali się bliżej z działalnością Majora 
poprzez graffiti krasnoludków malowane 
na plamach zakrywających antyreżimowe 
slogany. W sumie było ich ponad tysiąc 
w różnych miastach Polski. Począwszy od 
1986 r., rozpoczął organizowanie trwają-
cej do dziś serii happeningów – do roku 
2006 ponad sześćdziesiąt – które prze-
szły do historii pod nazwą Pomarańczo-
wej Alternatywy. 

Waldemar Fydrych jest autorem pięciu 
książek, w tym dramatu „Don Generał” oraz 
malarzem, tworzącym charakterystyczne 
prace z wizerunkami krasnoludków. Jego 
książka „Żywoty Mężów Pomarańczowych” 
w lipcu 2014 r. została wydana przez lon-
dyńskie wydawnictwo Minor Compositions 
w języku angielskim ze słowem wstępnym 
słynnego duetu aktywistów The Yes Men 
oraz znanej amerykańskiej dziennikarki 
Anne Applebaum.

    Waldemar Fydrych, dit « le Major » artiste 
polonais de légende, est l'auteur du «Manifeste du 
Surréalisme Socialiste» et le fondateur de 
«l’Alternative Orange» l’un des mouvements 
artistiques d’opposition anti-totalitaire parmi les 
plus importants avec des références très fortes au 
surréalisme et au dadaïsme. En 2013 le livre de 
Brad Finger «Surrealism - 50 works You should 
know» publié par Prestel Publishing place 
Waldemar Fydrych aux côtés de Picasso, Dali, 
Duchamp et Artaud au panthéon des plus grands 
surréalistes de toute l'histoire.  
    Waldemar Fydrych est né le 8 avril 1953 en 
Pologne, à Toruń. Il est diplômé d’Histoire et 
d’Histoire de l’art de l’Université de Wrocław. En 
2012 il obtient son doctorat d’État à l’Académie 
des Beaux Arts de Varsovie. 
  Waldemar « Le Major » Fydrych a débuté son 
engagement social et artistique indépendant dans 
les années 1970. Pendant l’état de guerre c’est 
plus de mille lutins qui ont couvert les murs des 
plus grandes villes de Pologne, peints sur les 
taches dont le régime recouvrait les slogans de 
l’opposition; c’est ce qu'il a dénommé «l'Art 
Dialectique des Grandes Formes Sociales.» 
Activement engagé dans les années 80 contre le 
pouvoir de la junte du général Jaruzelski, «Le 
Major» s’est alors fait connaître en organisant de 
nombreux happenings qui restent parmi les 
événements les plus pittoresques de l’opposition 
contre le communisme soviétique. Suite au 
happening organisé le 8 Mars 1988 à l'occasion de 
la Journée des Femmes, il fut arrêté par l’office 
régional des Affaires Intérieures pour avoir 
distribué des serviettes hygiéniques (produit en 
manque à cette époque de pénurie).
  « Le Major » Waldemar Fydrych a publié quatre 
livres (dont un drame) et est un artiste peintre 
reconnu notamment à travers ses toiles avec les 
fameux lutins. Son livre «Lives of the Orange 
Men» sur l'histoire de l'Alternative Orange a été 
publié en 2014 en Anglais avec une préface écrite 
en duo par  « Yes Men » et Anne Applebaum.

    Waldemar Fydrych, dit « le Major » artiste 
polonais de légende, est l'auteur du «Manifeste 
du Surréalisme Socialiste» et le fondateur de 
«l’Alternative Orange» l’un des mouvements 
artistiques d’opposition anti-totalitaire parmi les 
plus importants avec des références très fortes 
au surréalisme et au dadaïsme. En 2013 le livre 
de Brad Finger «Surrealism - 50 works You 
should know» publié par Prestel Publishing place 
Waldemar Fydrych aux côtés de Picasso, Dali, 
Duchamp et Artaud au panthéon des plus grands 
surréalistes de toute l'histoire.  
    Waldemar Fydrych est né le 8 avril 1953 en 
Pologne, à Toruń. Il est diplômé d’Histoire et 
d’Histoire de l’art de l’Université de Wrocław. En 
2012 il obtient son doctorat d’État à l’Académie 
des Beaux Arts de Varsovie. 
  Waldemar « Le Major » Fydrych a débuté son 
engagement social et artistique indépendant 
dans les années 1970. Pendant l’état de guerre 
c’est plus de mille lutins qui ont couvert les murs 
des plus grandes villes de Pologne, peints sur les 
taches dont le régime recouvrait les slogans de 
l’opposition; c’est ce qu'il a dénommé «l'Art 
Dialectique des Grandes Formes Sociales.» 
Activement engagé dans les années 80 contre le 
pouvoir de la junte du général Jaruzelski, «Le 
Major» s’est alors fait connaître en organisant de 
nombreux happenings qui restent parmi les 
événements les plus pittoresques de l’opposition 
contre le communisme soviétique. Suite au 
happening organisé le 8 Mars 1988 à l'occasion 
de la Journée des Femmes, il fut arrêté par 
l’office régional des Affaires Intérieures pour avoir 
distribué des serviettes hygiéniques (produit en 
manque à cette époque de pénurie).
  « Le Major » Waldemar Fydrych a publié quatre 
livres (dont un drame) et est un artiste peintre 
reconnu notamment à travers ses toiles avec les 
fameux lutins. Son livre «Lives of the Orange 
Men» sur l'histoire de l'Alternative Orange a été 
publié en 2014 en Anglais avec une préface 
écrite en duo par « Yes Men » et Anne 
Applebaum.
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